
 

Present At Sinai 
 

כִּי אֶת אֲשֶׁר   הָאָלָה הַזּאֹת.-ת הַזּאֹת וְאֶתהַבְּרִי-וְלאֹ אִתְּכֶם לְבַדְּכֶם אָנֹכִי כּוֹרֵת אֶת
  .יֶשְׁנוֹ פֹּה עִמָּנוּ עֹמֵד הַיּוֹם לִפְנֵי ה' אֱ�הֵינוּ וְאֵת אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ פֹּה עִמָּנוּ הַיּוֹם

 
I make this covenant, with its sanctions, not with you alone, but both with those who are standing 
here with us this day before the Lord our God and with those who are not with us here this day 
(Deuteronomy 29:13-14). 
 
אָמַר רַבִּי יִצְחָק: אַף מַה שֶּׁהַנְּבִיאִים עֲתִידִים לְהִתְנַבְּאוֹת כֻּלָּם קִבְּלוּ מֵהַר סִינַי. מִנַּיִן? 

עֹמֵד הַיּוֹם", הֲרֵי מִי שֶׁנִּבְרָא כְּבָר. "יֶשְׁנוֹ", מִי דִּכְתִיב: "כִּי אֶת אֲשֶׁר יֶשְׁנוֹ פֹּה עִמָּנוּ 
שֶׁהוּא בָּעוֹלָם. "וְאֵת אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ" הֲרֵי מִי שֶׁעָתִיד לְהִבָּרְאוֹת וְאֵינֶנּוּ. עִמָּנוּ  הַיּוֹם, עִמָּנוּ 

ידִין לְהִבָּרְאוֹת, שֶׁלּאֹ נֶאֱמַר עֹמֵד אֵין כִּתִיב כַּאן אֶלָּא עִמָּנוּ הַיּוֹם, אֵלוּ הַנְּשָׁמוֹת שֶׁעָתִ 
בָּהֶם עֲמִידָה, שֶׁאַף הֵן הָיוּ בִּכְלָל... וְלאֹ הַנְּבִיאִים בִּלְבָד, אֶלָּא אַף כָּל הַחֲכָמִים שֶׁהָיוּ 

 וְשֶׁעָתִידִין לִהְיוֹת...
 
Even that which future Prophets would prophesy, they received from Mount Sinai. How so? It is 
written: “those who are standing here with us this day,” refers to those already living. 
“Standing with us” means one who is in the world. The verse continues: “and with those who 
are not with us here this day,” refers to anyone who is yet to come into existence but currently 
is not with us. "Those not with us are here this day:" This part of the verse does not 
say standing here with us; rather, only those who are not with us. These are the souls who are 
not yet embodied—those who have no standing; even so, they were part of the community... And 
not only the prophets, but also all of the sages, living and yet to be… (Midrash Tanhuma Yitro 11) 

 
מָ� קַייָמִין הָכָא יוֹמָא דֵין קֳדָם ה' אֲרוּם כָּל דָרַיָא דִי קָמוּ מִן יְמוֹת עַלְמָא וְעַד כְּדוֹן עִ 

 יָמִין הָכָא עִמָ� יוֹמָא דֵין.אֱלָהָכוֹן וְיַת כָּל דָרַיָא דַעֲתִידִין לְמֵיקוּם מִן בַּתְרָן כְּאִילוּ קַי
 
Behold, every generation from ancient time until now is standing with you this day before the 
Lord, your God, as for every generation that will follow—it is as if they are standing with you 
this day. (Targum Yerushalmi to Deuteronomy 29:14) 
 

הוֹן הִנוּן דְקַייָמִין הָכָא עִמָנָא יוֹמָנָא קֳדָם אֲרוּם יַת כָּל דָרַיָא דְקָמוּן מִן יוֹמֵי עַלְמָא כֻּלְ 
ה' אֱלָהָנָא וְיַת כָּל דָרַיָא דַעֲתִידִין לְמֵיקוּם עַד סוֹף כָּל עַלְמָא כּוּלְהוֹן הִנוּן קַייָמִי הָכָא 

 עִמָן יוֹמָנָא.
 
Behold, every generation from ancient time until now is standing with us this day before the 
Lord, our God, even as every generation from now until the end of time is standing with us this 
day.  (Targum Yonatan to Deuteronomy 29:14) 


